
 

PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJA/EMPLOYER" ) dengan

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is made b,v

Nama Syarikat/
Company'.r Name

Nama Pengarah
Companv Directur

No. IC / Paspor/
Passport Number"

Alamat Syarikat
Company's Address

No. Telp Pejabat
Olfice Phone Number

Email Syarikat
Company's e-mai.l

Sektor
Sector

KS MAHA EI\TERPRISE

SUBRAMANI,A.RAO
SOORINARAYANAI{

700210-08-6023

AIL

NO.20 JALAN TK 5/324 ' TAMAN MAWAR
PUCHONG ,471fi0 PUCHONG SELANGOR

03-80806162

subraksmaha@yahoo.com.my

Service

TUTIK

4R196523

LUBTK JAMBI , 1981-12-06

Kampung bindung,Desa Bujur Barat,
Kecacamatan Batu Marmar, Kabupaten
Pamekasan, Propinsi Jawa timur

Jawa Timur

Kota Batu

0182378519

Rudi Hartono

a85947257656

Nama Pekerja
Indonesian Worker's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date d'Bifih
Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's address in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
WaIi/Ahli Waris
Nctme oJ' I{us bctnd/ Wife/ P arents/
Family/ Benefician,'s

Nomor Tetp / Hp (keluarga)
Phone Number of Famill,

Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/WORKER')
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Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja

berdasarkan hukum dan perafuran perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan

ketentuan sebagai herikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employment Contract, in accardance to the

Malaysian laws and regulations, with thefoltowing tertns and conditions:

TEMPAT KERJAi WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagai/

Tke Erupktyer shall onlv emplol'Indonesict Migrant Vlorker

as:Hotel Staff

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kcrja di lokasi kerja yang beralarnat di/

Inc{onesian Migrant Ll/orker shall only allow'ed to work w'ith Emplol'ers

at..IIO.2O JALAN TK 5/32A , TAMAN MAWAR PUCHONG , 47IOO PUCHONG

SELANGOR

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah I (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan

kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The cluration of this Entployment Contract shall be;for I (one) years.from the confirmatiort dale

oJ the Entploynrent Contruct by hoth parties w'ith the possibilitl,^ q'f'a rnaximun 1 (rtne) vear

extension based rm mutual agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui. setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja

Sernentara (PLKS).

Subject to mutual consefit of the Ernployer and Indoruesian Migrant Worker, the Employtnent

Contract mav be renewed at least 3 (tltree) months before expiration of working viso.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum

Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan perfonna ker.ia dan jumlah keseluruhan

masa kerja Pekerja Migran Indonesia.

In the case the Employment Contract is being renettecl, the Emplotter may raise the minimunt

wages of the Intlonesian Migrant Worker taking into account the *-ork perforntance and the

total working period of the lndonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja

ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi

Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhin.rya masa berlaku Pas Lawatan Keqla

Sementara (PLKS).

The renewal or extension of the Emploltment Contract shall be notified b,,- the Employer to the

Inclonesian Mi,ysion in Peninsular/Sabah/Sarav,ak through the system/online submitted hy the

Employer at least 2 (nvo) months be/ore the expiratiort o/'working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT

Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi 'Ienaga Keria ini adalah minimal

18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

The age limit for worker who can work in this Lcthor Recalibratiott program is at least I B years old

and depending on whether he/she passes the medical test (Fomema).
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4.

5.

TUCAS DAN TAI{GGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekcrja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mcmatuhi semua arahan yang
diberikan oleh PEMBEzu KIRJA melalui petugas yang ditunjuk.
Workers have to alv,ays demonstrate good working qualiry* and comply- with all the instructions
given by the Employer through the appointed fficers.

b. Pekerja harus bckerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
f4lorkers are only allowed to *-ork v,ith this Employer or company and must be responsible and

fully dedicatetl in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah lakr"r, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.
I4iorkers must alwa,vs behave politely, courteousllt and respec{fully to Employers or their
representatites, colleagues and the surroundin.g communi4,.

d. Peke{a harus menghonnati budaya, tata-susila dan cara hidup rnasyarakat setempat dan hukurn
Malaysia.
Employees mt6t respect the culture and custo1ts of tlte local community and cornplv v,itlt
applicable laws and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai denganjabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employggs must work according to their position and duties as stated in the emplovment
contract and Tentporary ll/ork Visit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat sepefii yang tertera di
dalarn buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta perafuran yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees mtrst comply w-ith all rttles set b,v the company cts stated in the rule book, v,orking
conditions and regulations made.for lhe company dormilory, in accordance with the applicable
regnlotions in Mala.v-si a.

g. Pekeria tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employ-ees are not allowed to bring their .farnilies and are not allowed to marry: ./bllow
employee or other .foreign w-orkers or local residents without special permission Ji"om the
Ma I avs ian govern.ment.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
pcrjanjian kcrja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sunctions or be subject to disciplinctry action if'proven violating work
agreements or la**s in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya discrtai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are requi,red to pay salaries and emplovee benelits ev-etlt month and no lttter than
the 7th of the .follou,ing month, along y,ith the prooJ- of pal,ment of the monthly salar.y, to the
worker's bank account.

b) Majikan wajib mengunrs perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalarn waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
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Employer is obliged to arrange.fbr an extension oJ the emplovment contract that is con/inned
b),the Embussy/Consulate General o.f the Republic rf Indonesia et,ety.t,ear if the Employer and
Eruployee agyee to extencl the working period as well as the Temporaryt Work Visit Permit
(PLKS) within 2 (ntto) month.s prior to the expiration ofthe previous ernplot,ment contra{:t.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja seiain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Ke{a Scmcntara.
Emplo,vers ore not allou,ed to employ the employees other than their duties and work in
accordance with the work contract and Temporan, Work Yisit Perutit (PLKS).

d) Majikan wajib ber-tanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerj a secara cuma-Cuma
Employer,:; mtrst be responsible to provide wrtrk tools and equipment.for the sa/bty or v,orkers,

Jr"ee oJ'charge.

e) Majikan hatus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Employers are obliged to prottide opportunilies.fbr workers to perfbrm worship ac:cording lo
their religion and ad.equate rest dttring v,orking hours in accordance with the Malal,sian
Entployruent Act.

0 Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan lasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1990.

Emplol,ers ctre obliged to provide ac:commodstion or livittg qttarters Jbr emplovees with ba,sic

neecls.facilities as stuted in the Emplovees' Minimum Standard of Housing, Accommodatiorts
and Amenities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggungan pekcrja.
Entployers ore required to pay the recalibration.fbe, levy, FOMEMA ancl all other ret:alibratiort
program co.st,s, ancl there are no salarv deduction or anv payments which are the responsibilitl,
o.f the workers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja danlatau meminta pekerja untuk
merlbayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja tennasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibited .from deducting workers' \yages and/or asking workers to pa1, all
costs for recalibration.fbe, levy, processing, visas, FOMEMA or any other costs that must be

borne b.y the employer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan

apapun.

Employers or any other parties are prohibited froru holding and keeping employees' passports

Jbr an1' reQsotl.

j) Majikan harus berlanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan

Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap Undang-Undang Keimigrasian danl atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers mttst be respon,rible if'the worker does not u,ork in accordance with the job position
oncl Temporary Work Visit Perrnit (PLKS), and the employers are opt to occept the legal
sanctions Jbr violations of the Inmigratien Act and/or the Malaysian Employment Act.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sckiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periodc kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sernentara.
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Emplo1,s7.s are respotlsible Jbr pa1;ing oJJ'the .lbreign worker's medicttl expenses i/ it is not

settlecl b-v the foreign worker during the employntent contract period or Temporary Work lrisit

Pennit (PLKS)

1) Majikan dilarang dan bcrtanggung jawab untuk tidak memotong gaji pckerja atas semua biaya

pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.

Eruplol,ers are not allowed ancl responsible.fbr not deducting workers' salaries Jbr all costs oJ'

th is r ec a li br"at io n pro grttm.

n1) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik lndonesia, apabila

pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya. penyakit metrular, tidak dapat bekerja

lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Ker.ja.

Emplol,ers are responsible to pa1,.lbr the costs of retttrning the.fbreign worker to his/her area oJ'

origirt and report it to the Embasslt/Consulate General of the Republic oJ'lndonesia, when it is

con'firmetl thal he/she has a dangerous disease, cn inlbctious disease,illness,, is unable to work

an1:msr., the emplottment contract has ended, deceased, or failed in the lahor recaliltratiott

program.

n) Majikan harus mengunrs perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsuiat indonesia jika

kedua pihak sepakat untuk mempcrpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan

perpanjangan PLKS.

Employers ,shall arrange the extension of the emplovment contract to the Emba,ss),/Consulste

General oJ'the Republic o.l'ln.donesia i/ both parties agree to extend the emplovntent contact

antl it's prior to the processing of Ternporarv Work Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib rnengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema pcrlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh

pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.

Employers are required to enroll their emploltees in Perkeso, health Insurance and Inclonesian

BPJS Keterrugakerjaon or other instn'ance protection schemes mandated by the Malaysian

gove rn ment Jbr .fo r e i gn w o r ker"s.

Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak .Iabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja

tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja

sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.

Entployer must ntanage ctnd ohtain a Clteck Out Memo (COM) .from Jabatan Imigresert

Malaysia before the.foreign v,orker is returned to his/her place of'origin in Indonesia if he/she

tloes not pttss the rneclical test (FOMEMA), working visa or if he/she completes the emplovment

contract before the end qf PLKS, with all. return cost.s borne by lhe Emplo,ver.

Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)

atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal

Republik Indonesia.

Employer at.e required to report et ery worker w*ho passes or Jails the medical test (FOMEMA)

or.fails tlte Labor Recalibration progratn to the Embassv/Consulate General of the Republic of
Indonesia.

Majikan harus melaporkan ke KedutaaniKonsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meninggaldunia.
Empktyers hatte to irlform the Embassl,/Consulate General of the Republic of Indonesia if the

workers run away, illness or pass owt1v.

Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan

p)

q)

4
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tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar,lKonsulat Jenderal Republik Indonesia, maka

majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
I/' Emplover is ./ailed to report to the Embas$t/Consulate General of'the Reltublic o/-lndonesia
of each y,orker who passes or.fails lhe RTK program and he/her is not returnetl kt Int{onesia,

tlten tlte Employer must take aJull responsibility ol-the u-orker \v'hen he/she is in Malq;sia.

6.

8.

9.

GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BENEFITS

. Gaji per bulan/Sn lary per month

. Tunjangan makan/meal ullowortce(if'au,)

. Tunjangan kehadiranJattentlant allowctnce(if any)

. Tunjangan shift pagilmorninsftf any)

Tunj angan shilt siang/af e rn o o n ( i.f' any )
. Tunjangan shift malamlnight(iJ'any)

RM 1500.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

7. PERHITUNGAN LEMBUR/ OVERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur i over time, maka kerja lembur / over tirne-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

Employee yvho v,ot'ks overtime, then the overtime \rages u,ill be paid based on the calculations vvhich

is in accordance w'ith the Mala);sicm Emplovttent Act, as./bllows:

a. Ordinarv Ratc oI Pav (ORP) : Gaii Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (H RP) : ORP

Working Hour per Day

WAKTU BEKERJA / WORIflNG HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 iam seminggu dan iadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eight) hours a dar- or maxirutm 45 (forg,five) hours a week and the work
schedule is arranged by the colnpony in accordance with the Malal,sian Employment Act.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEA\'E

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja. cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja

sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the employee with paicl lea,*e , puid anntta.l leat'e or emergenc:\, leave in
accordance with the Malay,siall Employment Act which is applit:able in Semettaniung, Sabah dan

Sarawak, as.follows:

. Pekerja dibenarkan cuti puiang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya scndiri.
Employee is entitled to paid leave to retlrrn to Indonesict at his/her own expet$e v,hen there is a

member of hisiher ov,n.famil), passed aw,ay.

. Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
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The poicl leave period is in accordcrnce with the permission and discretion o./'the company to
the emplovee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat
atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker mttst confirm the emergenc)t stutus by als/i1tsyi11g a telegram/letter int'brming al:out
the deceased or a death certdicate to the company.

10. FASILITAS/ FACILITIES

a. AsramalAccomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggai di
asralna syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Emplo.),er ruusl provi,de accomntoda.tion/corutplete dorntilot"ie,; Jbr all 'fbreign workers.
Howe,-er, the Employer should making the rules and conditions appliecl to ttll residents living in
the said dormitories, which is in accordance to the regulations applic:ahle in Semenanjung,
Sabah and Sctrawak.

' Pekcrja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asralna selain dari yang telah ditetapkan.
The Worker is only allo*-ed to stalt in the dormitort, provided by the company and a.re

prohibited Ji'om staving al other dormitort, than what has been deterrnined.

' Penghuni asrama yan-s tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The Worker v,ho lives in contparry dormitorlt is required to take care of'all the equipment
provided, pret,ents it./i'ont lo,yt or any damages.

' Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

Tlte worker w'ho lives in company dormitory is required to behuve ancl maintain his/her
social etiquette during their stay at the dormitory.

' Penghuni asrama dilarang keras membawa tcman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The 'r,orker is strictly prohibited from inttitirtg ./riends, guests or relatives back to the
clorrui tory, both ntal e and.femctle.

' Pekeria rvajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.
Dormitory residents hatte to mointain tlte cleanliness of their house antl sun'oun.dings.

' ' Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Ernployer will pa.v -for the electricity* and water bills -free o.f churge according to the
Malaysian regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pernberi kerja/majikan harus rnenyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pckcrja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Eruployers are required to provide trctnsportation .facilities Jbr [ndonesian Migrant
Workers -free oJ charge from the dormitorlt to the workplace and vice versa, processing the
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W'orker's passport ut the Erubassy/Consulate General of'the Republic Indonesia, medical check-
up/treatment ot the ltospitals or clinics, as well as ty-hen sendi.ng Indonesian Migrant Workers

back honte to the uirports in Malavsia.

PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATMENT

Bagi Pernberi kerja/majikan yang tidak menyediakan lasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatan/pengobatan ditanggung oleh pemberi kerja/majikan.
Far companies thut do not provide health clinic.facilities, the entplolters must gttcl'ctntee thot
tlte worker is able to get treatmenthnedicatiott at any health -facilitie.s closest to the u,ork
locatiott and all the costs are bonte b.t, the company.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyedial<an dan menanggung biaya
perawatau dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semcnanjung, Sabah

dan Sararvak.

IJ the worker gets sick arud ruust be hospitolized, the t:ompcuty has to provide and hear the
treatment/ntet{icatiort costs. The treatment/tnedicatiotr bill payment will be.ffully borne by the
compaw in accordance with the u,ork regulations applicable in Semenanjung, Sabah ancl

Sarawak.

11. PENYELESAIAN SENGKETA/DISPUTERESOLUTION

Apabiia terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pernberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event oJ a dispute behleen the Emplo-v-er and the Worker, the follow,ing matters must be taken
into consiclet'cttion :

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masaiah yang terkait.
Tlte Entplol,er ond trllorkers will work together through consultations to resolve the related
issttes.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan

Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
lf necessary, the Employer mav request directions to the Ministry of Labor and Immigration or
any e71',n, Maloysian government's departments or the Embassv/Consulate General oJ' the
Republic of Indonesict in Malaysia.

- Semua keputusan yang dibuat lrarus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions ruade must compll, with and .fbllow the laws o.f Mala),sia a.nd polici.es from
Indonesian Mission in Malavsia.

12. PEMBATALAN VrSA KERJA (rZrN KERJA) PEKERJA/CANCELLATTO|{ THE WORK
VISA

Maiikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsuiat Indonesia secepatnya.

The Employer has the right to cancel the working visa/PLKS if-the workers a mistake which violates
Malaysian laws ('criminal acts, rwtning away from the em,plot,er, etc). The Employ,er ,ghall notifi, the
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Emb as sy / C o ns u l at e G en er al o./' the R eptr b l i c ol' Indo n e s i ct in Ma l ay s i a p rompt l.,-.

13. PERALATANKERJA/WORKINGEQUIPMENT
. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan sefta merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplovee ruust keep, stor"e and take a good care of all working equipment provided b1., the

Emplo,r"er.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Employee will return all v,orking equipment when directed by the Eruplo,v*er or upon the

terruination of employntent contract Jbr any rea.son.

. Seragarn kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work mtifornts are provided bv the compant, iJ'needed

. Peralatan kerja dan alat keselamatan keria disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot

dan samng tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang

Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus

bertanggungjawab.

Work equipment and u'ork safetl' equipntent provided b1, companv such as helmets, boots,

gloves, and are suitablefor the./ield of work in accordance with the Adala_ysian laws. lf it's lost

or tlarnaged deliberatell, or ac'ciclentally, it will be on the Workers responsibility.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

The Workers cttn trot be charged fbr equipment replncement if the equipment is no longer
suitable.'fbr use and is not due to the v,orker's./ault.

14, PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJA/TERMINATION OF EMPLOYMENET
COI{TRACT

a. Pihak syarikat dapat mcmbatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja

meianggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak:
The Employers can cancel the Employment Contract if the Worker violates the following
mutters, ctccording to the w,orking regulations applicable in Semenanjung, Sabah and Saraw'ak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not achieving the level oJ'work quality required b1t the Employer.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PHMBERI KERJA.

Failure to comply **ith the rules and regulations set by the Employer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.

Frequency o.f not slnwing ttp .fbr assignments and ar being ktte.for assignments.

. Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak berlanggungjawab sefiIasa bertugas.

Dishone,cl., careless or ruegligent ancl in'esponsihle vthile on duU.

. Berkelakuan atau menjalankan aktif-rtas yang dapat mengganggu keharmonisan,

kesejahteraan, hafta benda dan pengeluaran syarikat sefta pekerja lain.
Behaying or caruying ottt ant actitities that threaten,s the. harmany, w,elfare, properly ancl

producti.on of'the companv' and. other vvorkers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Mi.susing conxpaw's or personal properry* *-ithottt permissiorr.
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' Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran naktu kerja anda.
Helping other worker,s to record their timesheet card or having other workers to recor.rl
his/her timesheet card.

' Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conclucting any social activities that c'ould daruoge the contpany's or other employee's
images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai
peraturan kerja yang berlaku di Sernenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Emplo,r-er or Worker can terminate or cancel the Emploltment Contruct in accortlance to
the wrtrk regulations in.ftn'ce in Semenanjung, Sabah and Sarayvak.

15. PEI{GHANTARA]\ PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kcrjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi keria tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia :

The Entplolter will /ull,v hear the travel expetlses o.f'returning the workers to tlteir place of'
origin in lnclonesia vvhen one of these conditions applicable are the Employnrent Contract ha,s

expired,the Worker i.s passed aw-ay and the Eruployer's mistake or not obey the employtnent
contract or Malaysian latv,s and regulation.

b. Pihak Peniberi kerja tidak akan rnembiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B.
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka wakru yang wajar,
mengundurkan diri,
However, the Emplover will not be financing the transpctrtation costs of .foreign workers
returning to his/her country of origin, when he/she sufibring Jiom seriaus and comntunicable
cliseases @IV/AIDS, Hepatitt.s B, STD, Tubercolosi,y and others conJirmed by meclical experts
in Malaysia),.foun.d guil1, under the criruinal lav,,Haying and being involted in social
issue.\,termiltation the emplovment contract belbre its validity period due,repatriation clue to the
.fitilure to carrv out duties according to the level desired and deterntined by the compan:v,
despite being given guidance and instruction as well as a reasonable period o.f time,resign.

16. PENYELESAIAI{ SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselcsaikan secara damai melalui musyawarch antar pihak.
Any dispute arising hetw'een the Emplolter and the Indonesian Migrant Worl;er shatl be
resolved amicably through negotiation between parties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik lndoncsia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Maiaysia.
ht the event there i,s no settlement on such dispute, one or both cl the aggriet,ed parties ntalt
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re/br their dispute related to their relation oJ' employntent to the appropriate Mulaysian
authorities and Inelonesian Mission in Mala,v-sia .for mecliation, conciliation, and/or resolutiort
in accordance with the applicable la**s in Malaysia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara

PEKERJA dengan PEMBEzu KERJA/MAJIKAN.
The entire contents o/'this Emploltment Contract have been read ond signed b), both parties, tlte WORKER
end the EMPLOYER.

PEMBERI PEKERJA

Nama Nama: TUTIK &,
Tarikh rfrlz+

Kontak No : 016-6913287

SAKSI

Nama , !4q4+UW {Lqo fiL wr$^iuolqla n

No HP , slo-b6>+95 3

vt{w{
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Kuala Lumpur, ..... 06 Feb 2024 .....
Verified By the Embassy of the Republic of Indonesia in Kuala Lumpur
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